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Resultados previstos 

 
Indicadores 

Responsabilidad de 
notificar/frecuencia 

 
Supuestos/notas 

Objetivo del cambio de paradigma 

Cambio hacia vías de desarrollo sostenible con bajas 
emisiones 

Según el MMD general en 
materia de mitigación 

Secretaría/anual Derivado del MMD en materia de mitigación 

Impactos (a nivel del GCF) 

4.0 Reducción de las emisiones derivadas del uso de la 
tierra, la deforestación, la degradación forestal y la 
gestión sostenible de los bosques y la conservación y 
mejora de las reservas forestales de carbono 

Reducción de las toneladas de 
dióxido de carbono equivalente 
(tCO2 eq) (incluido el aumento de 
las absorciones) gracias a las 
actividades de REDD+ 

Secretaría, según el 
grupo de informes y 
análisis del GCF/anual 

Derivado del MMD en materia de mitigación 

Resultados del programa (nacional o subnacional)
1
 

A. Reducción de las emisiones (tCO2eq) 
debidas a la deforestación 

Reducción de las emisiones 

(tCO2 eq) 

Entidades de ejecución/bienal 
o según se defina 

El GCF desembolsará los PBR de acuerdo con la orientación de 
la decisión 9/CP.19 que requiere, entre otras cosas: 
-Resultados en cuanto a las tCO2eq que hayan sido sometidos al 

análisis técnico al que se hace referencia en la decisión 
14/CP.19 

-Un nivel de referencia de las emisiones/valor de referencia 
que haya sido objeto de la evaluación técnica mencionada en 
la decisión 13/CP.19 

-El resumen de información más reciente que muestra cómo se 
respetaron y abordaron todas las salvaguardias mencionadas en 
la decisión 1/CP.16, de acuerdo con las decisiones 1/CP.16, 
12/CP.17, 9/CP.19 y 12/CP.19 

-Una estrategia o plan de acción nacional como se menciona en la 

decisión 1/CP.16 
-Información sobre el sistema nacional de vigilancia forestal al 

que se alude en la decisión14/CP.19 

La fuente de la información anterior será el centro de 
información de REDD+ de la CMNUCC. 

B. Reducción de las emisiones (tCO2eq) 
debidas a la degradación forestal 

Reducción de las emisiones 
(tCO2 eq) 

Entidades de 

ejecución/bienal o según se 

defina 

C. Reducción de las emisiones y aumento de las 

absorciones (tCO2 eq) mediante la conservación de las 

reservas forestales de carbono 

Reducción de las emisiones y 
aumento de las absorciones 
(tCO2 eq) 

Entidades de 
ejecución/bienal o según se 
defina 

D. Reducción de las emisiones y aumento de las 
absorciones (tCO2 eq) mediante la gestión 
sostenible de los bosques 

Reducción de las emisiones y 
aumento de las absorciones 
(tCO2 eq) 

Entidades de 
ejecución/bienal o según se 
defina 

E. Aumento de las absorciones (tCO2 eq) 
mediante la mejora de las reservas forestales 
de carbono 

Aumento de las absorciones 
(tCO2 eq) 

Entidades de 
ejecución/bienal o según se 
defina 

 

1 Los países pueden notificar los resultados (tCO2eq) de cada actividad de REDD+ (A.-E.) por separado o de manera combinada. 
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Observaciones: Se prevé que los programas REDD+ apoyados por el GCF a través de los PBR de REDD+ utilicen los indicadores correspondientes en este MMD y puedan identificar otros 
indicadores que sean relevantes y convincentes a la luz de circunstancias específicas de cada caso. El GCF es una institución en constante aprendizaje. Los resultados del MMD, los indicadores y las 
metodologías asociadas se perfeccionarán y adaptarán según sea necesario en función de la experiencia adquirida y las lecciones aprendidas de la implementación. 

 
 

 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

  

This document was translated from English. The English version of this document shall be the authoritative version of 
this document for all purposes. In the event of a conflict between the English version and any translation of this 
document, the English version shall prevail. 
 
El presente documento se tradujo del inglés. La versión en inglés de este documento es la versión autorizada para todos 
los fines. En caso de que existan contradicciones entre la versión en inglés y alguna versión traducida de este documento, 
la versión en inglés es la que prevalecerá. 



 

 


